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 Performances 

 Pression de refoulement de la motopompe MPVE 120 de 17 bar 
 
 Injection dans deux lignes Ø110 mm jusqu’à 12 bar 
 
 Injection en tuyaux Ø45 mm jusqu’à une distance de 120m des injecteurs 
 
 Pertes de charge dans la ligne Ø110 mm dues à l’injection inférieure à 0.1 bar 
 
 Alimentation d’un canon mousse 1000 L/min à 6% 
 
 Alimentation d’un canon mousse 1500 L/min à 6% 
 
 Alimentation d’un canon mousse 2000 L/min à 6% 
 
 Alimentation d’un canon mousse 2000 L/min à 3% 
 
 Alimentation d’un canon mousse 3000 L/min à 3% 
 
 Alimentation d’un canon mousse 4000 L/min à 3% 
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 MPVE 120 
Présentation de la  

Pompe GAMA130 
120L/min 

Refoulement 
émulseur Moteur essence  

Aspiration émulseur Tableau de 
commande 

Bras de portage 

Vanne injection/transfert  
V2 

Abaque 

Amorçage V3 Décompression V4 

Manomètre 
pression émulseur 

Vanne injection/attente  
V1 
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 Instructions pour l’injection 

ASPIRATION 

Ligne en tuyau souple 
Ø110 jusqu’à 1000m 
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PROCÉDURE 

D’UTILISATION 
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V4 V3 

Procédure d’utilisation 

1- PREPARATION DE L’INSTALLATION : 
 
 Alimenter la MPVE en émulseur : raccorder un tuyau semi-rigide d’aspiration DN40 

sur l’entrée. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Brancher les tuyaux souples de refoulement DN40 jusqu’à l’injecteur (voir 

« Instruction pour l’injection » p.4). 
 Alimenter la lance à un débit connu. 
 Position des vannes : 
 - Vanne V1 sur la position « ATTENTE ». 
 - Vanne V2 sur la position « INJECTION ». 
 - Vanne V3 fermée. 
 - Vanne V4 fermée. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Démarrer le moteur et accélérer au maximum. 
 

Aspiration 
extérieure 

Respecter les valeurs inscrites pour 
appliquer le dosage désiré 

V1 

V2 
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 Procédure d’utilisation 

Canon utilisé 
Débit en L/min 

Concentration 
de l’émulseur 

Position de 
l’accélérateur 

1000 6% 60 

1500 6% 90 

2000 6% 120 

2000 3% 60 

3000 3% 90 

4000 3% 120 

2- MISE EN ROUTE DE L’INJECTION : 
 
 Mettre la vanne V1 sur la position « INJECTION ». 
 Ouvrir la vanne d’amorçage V3. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Lorsque le liquide s’écoule, fermer la vanne V3. 
 La pression émulseur augmente et l’injection dans la ligne se fait. 
 Régler la concentration en suivant l’abaque ci-dessous. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3- POSITION ATTENTE : 
 
 Mettre la vanne V1 sur la position « ATTENTE ». 

V1 

V3 
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 Procédure d’utilisation 

 Mettre le moteur au ralenti. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 L’émulseur tourne en circuit fermé. 
 

4- ARRET : 
 
 Rincer le circuit à l’eau. 
 Mettre la vanne V1 sur la position « ATTENTE ». 
 Décompresser la ligne d’injection en ouvrant la vanne de purge V4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Débrancher les tuyaux de refoulement. 
 Arrêter le moteur. 
 

5- TRANSFERT : 
 
5.1- Utilisation : 
 
 Le transfert peut être utilisé pour : 
 
 Le remplissage de la citerne. 
 Le transvasement de produit d’une réserve (container, fûts, etc.…) à une autre 

réserve (citerne de cellule mousse par exemple). 
 L’alimentation directe par gavage d’une salamandre. 

V4 
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 Procédure d’utilisation 

5.2- Mise en oeuvre : 
 
 Mettre la vanne V2 sur la  
 position « TRANSFERT ». 
 
 
 
 
 
 
 
 La procédure ensuite est la même que pour l’injection. 
 
NOTA : 
 La sortie s’effectue librement de 60 à 130 L/min suivant le régime moteur (pression maxi 

5 bar). 
 Ce dispositif évite tout risque d’éclatement de tuyaux pendant l’opération de transfert. 
 

6- RINCAGE : 
 
 Alimenter la MPVE en eau. 
 Mettre en route le moteur. 
 Ouvrir tous les refoulements. 
 Manipuler les vannes afin de rincer toutes les tuyauteries. 
 Stopper le moteur lorsque de l’eau claire sort à la lance ou au canon. 
 

7- MISE HORS GEL : 
 
 Rincer la MPVE. 
 Faire tourner le système sans l’alimentation. 
 Lorsqu’il n’y a plus de liquide qui sort au niveau des refoulements, stopper le moteur. 
 

8- AVERTISSEMENT : 
 
LES JOINTS DE POMPES SONT EN CUIR : LE SYSTEME DOIT DONC TOURNER AU 
MINIMUM UNE FOIS PAR MOIS POUR QUE LES JOINTS DE POMPES RESTENT 
HUMIDIFIES EN EAU, SANS QUOI CEUX - CI SECHENT, CREANT AINSI DES FUITES. 
 - Procédure simplifiée pour humidifier la pompe : (moteur MPVE à l’arrêt) 
  - Raccorder un tuyau d’eau sur l’aspiration extérieure. (attention maxi 5 bars) 
  - Mettre la vanne V1 sur « ATTENTE  ». 
  - Mettre la vanne V2 sur « INJECTION » 
   - Basculer la vanne V3 d’amorçage 
  - Laisser couler l’eau pendant 5 minutes. 
  - Couper l’eau. 
  - Remettre les vannes sur leurs positons initiales. 
 NE JAMAIS FAIRE TOURNER LA POMPE A SEC. 

V1 

V2 
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ANNEXES 
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 Moteur GX 340 QXE 

 
MISE EN MARCHE DU MOTEUR : 
 
 
Mettre de l’essence dans le réservoir [1] 
Mettre le moteur sur ON [2] 
Ouvrir l’arrivée d’essence [3] , mettre le 
starter [4] 
et régler la vitesse au maximum [5] . 
 
Démarrer le moteur suivant la procédure 
démarreur électrique [6]  
Une fois le moteur chaud, enlever le starter [4] .  
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
CARACTERISTIQUES DU MOTEUR : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  3 

  4 

  5 

AUTONOMIE  : 2h00 à 3600tr/min  
avec un plein d’essence ( 6.1L) 

  6 

  2 

  1 
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 Moteur GX 340 QXE 
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 Entretien GX 340 QXE 
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(1) Pièces se trouvant dans la pochette de dépannage N° 215.785 
(2) Ensemble de 3 clapets de refoulement complets Réf : 269.242 
(3) Ensemble de 3 clapets d’aspiration complets Réf : 260.892 
(4) Ensemble de 3 garnitures de pistons + joints Réf: 215.784 

(1) (4) 

(1) (4) 

425.029 

770.692 

325.954 

(1) 

415.780 

(1) 

442.908 

430.550 

442.909 

442.970 

(1) 

(3) 260.892 

425.959 

770.405 

442.908 

430.550 

442.909 

442.970 

(1) 

(2) 269.242 

(1) (3) 

442.918 

770.451 

(4) (1) 

425.966 

770.405 

425.860 

461.959 

425.829 

465.218 

465.219 

(1) 
750.811 

(1) 

425.977 

770.405 

448.011 739.852 

439.599 

439.597 

439.598 

 Pompe GAMA 130 
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770.506 

425.004 

(1) 

(1) 

425.006 

750.013 

750.929 

750.921 

(1) 

467.378 

325.844 

770.601 

750.929 

425.968 

442.674 

425.801 

425.041 

(1) 

750.013 

425.006 

(1) 

(1) 

425.004 

770.506 

425.841 

425.810 

431.219 

(1) : Pochette de réparation 215.785 

 Pompe GAMA 130 
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Contrôler toutes les 50 heures : 
Les niveaux d’huile : 
 
 - Du moteur (se reporter au livret technique 
de celui-ci) 
 
 - De la pompe GAMA (figure 1) 
 
   Vérifier le niveau d’huile de la pompe. Il 
doit atteindre l’encoche se trouvant sur la 
jauge (1). La vidange totale s’effectue en dé-
vissant le bouchon (2). 
Utiliser de l’huile SAE 30 ou l’huile spéciale 
BERTHOUD réf.769.286 (bidon de 2L) 
Quantité : 1.40 L 
 
 
 - Du réducteur (figure 2) 
 
   Vérifier le niveau d’huile en dévissant le 
bouchon (1). 
   Faire le plein d’huile par l’orifice (2). 
   Vidange totale par le bouchon (3). 
Utiliser de l’huile SAE 30 ou l’huile spéciale 
BERTHOUD réf.769.286 (bidon de 2L). 
Quantité : 0.25 L 
 
 
 
 
Toutes les 200 heures de fonctionnement 
ou une fois par an : 
 
 - Vidanger et remplacer l’huile de la pompe 
et de son réducteur (figure 1 et 2). 
 
 - Vérifier l’état des 6 ensembles de clapets 
(rep.1, figure 3) : 
 Dévisser les 4 écrous (2). 
 Retirer le collecteur d’aspiration (3). 
 Retirer l’ensemble collecteur de refou-

lement (4) et ses 4 tirants. 
 Démonter les 6 ensembles clapet (1), 

les nettoyer à l’essence, avant remon-
tage les huiler légèrement. 

 Remonter l’ensemble. 

Figure 1 2 

1 

Figure 2 

Figure 3 

2 

1 

3 

1 4 

2 

3 

Entretien Pompe GAMA 50-80-130 
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Figure 5 

Toutes les 50 heures de fonctionnement : 
 
 - Resserrer les coupelles de pistons (1) en 
comprimant les bagues d’expansions (2) à 
l’aide des écrous nylstop (8), pour cela : 
 Dévisser les 6 écrous (3) (figure 5). 
 Retirer les 3 barrettes (4). 
 Retirer les 3 bouchons et joints (5). 
 Serrer modérément à l’aide de la clef 

spéciale et de sa broche (figure 5) ou de 
toute autre clef à tube de 19 mm. 

 
Toutes les 200 heures de fonctionnement 
ou une fois par an : 
 
 - Vérifier l’état des 3 coupelles de pistons (1) 
et les bagues (2) (figure 4) : 
 Dévisser les 6 écrous (3). 
 Retirer les 3 barrettes (4). 
 Retirer les 3 bouchons et joints (5) et (6) 

ainsi que les 3 culasses (7). 
 Dévisser les écrous (8). 
 Retirer les 3 rondelles (9), les 3 coupel-

les (1) et bagues d’expansions (2). 
 Changer les pièces défectueuses si be-

soin. 
 Remonter l’ensemble après avoir chan-

gé les 3 joints nylon (10) entre culasses 
et cylindres. 

NOTA 
Si la pompe n’a pas fonctionné durant un certain 
temps, il est normal que du produit s’échappe par 
les trous aménagés dessous le carter de la pompe. 
Cette fuite doit s’arrêter au bout de quelques minu-
tes. Si elle persiste, resserrer les coupelles de pis-
tons. 
PROTECTION GEL : faire tourner la pompe 2 à 3 
minutes à vide. Ouvrir la vanne de purge à la sortie 
du collecteur de refoulement. (vanne en option) 

SCHEMA DE DEMONTAGE 

Figure 4 

4 5 6 

7 

8 

9 2 1 
10 

3 

Entretien Pompe GAMA 50-80-130 
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DESIGNATION QUANTITE REFERENCE 

Moteur GX 340 1 GX340QXE 

Pompe GAMA 130 1 217281 

Moyeu TL 1610 Ø30 1 Z410150 

Moyeu TL 1610 Ø25.4 1 Z410148 

Plateau accouplement HRC 110 2 Z410130 

Elément élastique HRC 100/110 1 Z410135 

Plots élastiques 4 Z410001 

Soupape 1" 8 - 20 bar 1 MGP262634 

Soupape 1" 0 - 8 bar 1 MGP2626341 

Horamètre 1 SOP175222 

Manomètre Ø63 0-25 bar 1 SF1623008 

Batterie 12AH 12V 1 Z200164 

Poignée noire Ø25 4 Z012501 

Embout plastique rond Ø25 4 MH054025 

Roue Ø200 2 Z022009 

 Pièces de rechange 
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SIÈGE SOCIAL 
Parc d’entreprise Visionis - 01090 GUÉREINS 

Tel. : +33 (0)4 74 06 47 00 
Fax. : +33 (0)4 74 06 47 09 

Email : incendie@ctd-pulverisation.com 
www.ctd-pulverisation.com 
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